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MATEO ES

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Technische veranderingen gereserveerd. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Momagebee\d: kijk afbee\dlnﬁ. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten z0 gelegd worden, dat
2e niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden. Het product dient
buiten handbereik gemonteerd te worden

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product Eibvuwken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling
van licht richtingen en/ofwwsse\mF van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden gn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
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VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstrc frequentie.
P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Het Froduct is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

51 WD: Con ormi(eitszer[\fi(aal met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
e Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P12: Dat symbool betekend selektive versamehni\/an gebruikte elektrische en elektronische Eoederen. Producten met zulke symbool

onderdwan%van boete kan je et tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondhieid van

mensen. Ze hebben aparte #orm van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodi over sen geven

pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elekrického prepojenia. Pnlpomé vodice sa musia byt vedené
tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami wyrobku. Vjrobok sa moze zago it do elektrickej siete, ktord splfia pravne
urcené kyglitatfvne ener_%eutké Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami. Vjrobok instalujte mimo dosah ruky.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Ly’robﬂk na pouiitie vnitrj miestnosti. Yo v;’{qbku moino poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

'OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykonéva{(le pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické
(istiace prostriedky. Vrobok nezakryvajte. Vyirobok sa méze zafirievat do zvjSenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu
svetelného zdroja vykondvajte af po vychladnuti wyrobku. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
wsued\a napr. prach, pel, yoda, vlkost, vibracie orozenie vjbuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2 Maxima’\ng vykon zdroja svetla.
P3: Lampa LED.
PA: Pdtica / objimka. 3
P5: Vijrobok spliia poiiadavk* Smernic Eur6pskej Unie (EU).
P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P7: Trieda II. Viirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, poutitim dvojite] alebo
spevnenej izoldcie.
P8: Pouiivat iba v interieroch.
P9: Scmbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P10: VWyrobok sa nesmie pokrjvat tepelno izolacngm materidlom.
P11: Prehlasenie 0 zhode potyrdzuj j
OCHRANA ZIVOTNEHO
Dbajte na Cistotu a fivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto omacené
vyrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty, vhadzova do obyﬁa#ny’(h kosov spolu's ostatnym odpadom. Tieto V){(rohky moiu byt Skodlivé
Iivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji $pecidlnu formu spracovania / sgamého ziskavania / recyklingu / utilizacie
Informécie o miestach zberu/odberu poskyiuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tiez
vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu,
Tieto zdsady sa tykajd dzemia Eurdpske] dnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie plainé v danej krajine. Odpordca sa

lice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tnie.
PROSTREDIA

lokale administratie of verkopers van 2ulke producten. Verbruikie producten kunnen 00% teruggegeven worden aan verkoper in geval
van kopen van nieuwe producten, in niet %mtere heid | g de regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product Df dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
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INTENDED USE / APPLICATION

Product desiéned to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Read the manual before mounting. Technical changes reserved. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.

Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting d\a%ram: see pictures.

Check for proper mechanical fastem’nﬁand connection to eledm(a\é)ower prior to first use. Terminals need to be placed in a way that
will disable their contact with the product Farls that become heated. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must be mounted out of reach.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and

dr}é cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the Erodu(l Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of

lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product must not be used

in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or

reinforced insulation.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

EM: (er[bh(ale of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This IaheHmﬁ indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this

way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural

environment and health, and require a special form of rewdmg/neu[rahmnﬁ. Information on collection centres is provided by local

authorities or sellers of such Eoods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity nolarger

than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a

given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.§. fire, burns, electrical shock, ph\(sma\ \murr and other material and non-material

damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage

resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version

can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Technische Anderungen vorbehalten. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energ\eversorgun§durthzufuhren.

Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische
Befesu%ung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit
den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetulich festgelegten Energiestandards erfiill. s ist verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu beriihren. Das Produkt soll man
auBerhalb der Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.

Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkis erfolgen.

Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt §egen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.

Pg: Nur fir die \/erwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.
P10: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P11: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des RE(ydm§s / der Unschadlichbarmachung Informationen zu Sammel-/Abholpunkien
erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt.

Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schéden, die aus dem_Nichtbeachten der
Em(ffeh\ungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version 2um Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Modifications techniques réservées. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée
I faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a
rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui
est conforme aux standards de qualité d'energie definis par la loi. Il est interdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit doit étre
installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Oweut utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

0On ne peut Fas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir \e;mduit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature
élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du
produit, Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations,
almosﬁhére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 2éme lasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double
ourenforcé appliqué

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

E9‘: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endrois et les objets qu'i
édaire.

P10: Produit n'est pas adapté  le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et lectroniques usés. Les produits marqués
de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires.

1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.

Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en (Euanmé inférieur ou éga(au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions
en vigueur dans un pa{s concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, & la commotion
électrique, aux Iésions pryswques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de |a marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de res&)onsabmté pour les
ommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications & l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

I gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzingde meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Modifiche tecniche riservate. L deve essere

jat distribitora nésho vjrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYN

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, (razu elektrickjm pridom, telesnjm Grazom a
dalsim hmotnjm a nehmotnym Skodém. Dodatoéné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux
SA Nenesie zodpovednof za nasledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo
1avédzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je moiné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd lakésokban és az dltalénos rendeltetés(i megvildgitashoz.
SZERELES

Asterelés elGit olvassa el a szerelési Gtmutatot. Miszaki vltozds fenntartva, A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti
Aszerelés valamennyi \éF ését kikapcsolt dram mellett kell végeani! A szerelés kilonds dvatossdgot igényel! Telepitési leirés: lasd: dbrak.
Az els§ hasindlat el6t ellendrizze a mechanikus rogaités és az elektromos sszekdtés megfelel6sséget. Az 6sszekatd vezetéheket dgy kell

effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseﬁwe qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con
le parti del prodotto Soggette a riscaldamento. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard
di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. Il prodotto va montato fuori della portata della

mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel R/rlodono glposswb\\e inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un

panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature

elevate. La regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,

umidita, vwbrauom,tgas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm

P7: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con 'applicazione di un

isolamento dopF\o orinforzato

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

7‘9: II simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P10: Al prodotto non € ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

Eﬂ: Ce‘mﬁcalo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con

questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti

possono essere dannosi per I'ambiente e [a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

neutralizzazione. Informazioni sui ﬁunu di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di ali attrezzature.

Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei

nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si agph(ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,

& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona

interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scoftature, scosse eletiriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni

contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione

attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przezpaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.
AZ

Praed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 7 instrukeja. Zmiany techniczne zastrzezone. Montat Fowmna wykonat osoba
posiadajca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegéing
ostroznos¢. Schemat montazu: Fam ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalety upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podaczenia elektrycnego. Przewody przyfaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemoiliwic ich
zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe
energil okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy gotymi rekoma. Wyrdb naleiy montowac poza zasiegiem reki
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uytkowac wewngtrz 80mieszaenﬁ W\Ayrob\e moina stosowac energooszczedne frédfa Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystyﬁmemu wyrobu. Czyscic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moie nagrzewac sie do Eodwyzszonej temperatury. Reﬁu\aqe
kierunku Swiecenia i/lub wlmlane frédlta Swiatta nalety wykonac po wslygm?mu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktrym
aanvuqmekmé/sme warunki otoczenia nptyy#, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
jASNI NIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc maksymalna frédta Swiatfa
P3: Lampa LED.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.
P7: Klasa II. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwdjna lub wzmocniona
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert
P9: Symbol oznacza m\mma\ng odlegfosc jaky moze miec oprawa oswietleniowa (je] rddfa Swiaita) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P10: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celne].
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segrega({e odpadéw poopakowaniowych.
P12: Oznakowanie wskazuje na koniecnosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do awyklych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe
dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w siczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub Sprzedawy tego rodzaju sprzetu.
Iuiyty sprzet mote zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany
spr171 tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne
regulacje obow‘\azuka(e w,dmn kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
AGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzeri, poraienia pradem
elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szk6d materialnych i mematena\n{(h. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki
Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert
mmqizeJ ‘lns[rukq‘\. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

cz .o

URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro pouiiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Pred zahdjenim montae se seznam s navodem. Technické zmény wyhrazeny. MontdZ by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré
cinnosti Erovédét pri ypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montie: viz ilustrace. Ped Ervm’m pouiitim se wjistit,
1da mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takowm zpiisobem, aby se
nedotykalo téch Casti wrobku, které se nahffuai. Vyrobek miize bgt pripojen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje standardnf jakostni
normy podle predpist. Je zakazano se dotykat lampy rukami. Vjrobek instalujte mimo dosah ruky.
NKCNI VLASTNOSTI
\§robek pouzivat uvnitf mistnost. Ve groQku Ize poutivat Gsporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdro&e napéli a ai wystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouiivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat vjrobek. Vijrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu, Regulaci sméru
sviceni a/nebo vjménu svétleného zdroje provadime af po ochladnuti vjrobku. Vijrobek nepoufivat na misté, kde viddnou nepfiznivé
{Jlodmmk_'lako napr. prach, voda, vihkost, vibrage, ex \odulg(atmpsféra, péry nebo chemické vypary atp.
'YSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlnf napéti, frekvence.
P2: Maximalni vikon svételného zdroje.
P3: Lampa LED.
P4: Patice / oh{\'mka
PS: Vijrobek splfiuje pozadavky nafizent Evropské Unie (EU).
P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.
P7: Trida . Viirobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poufité dvojf izolace anebo
posilend izolace.
P8: Pouiivat pouze uvniti mistnost
P9: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjch objektd
P10: Vyrobek neni vhodné pikrjvat termoizolacnim materidlem.
P11: Prohldsent g shodé potyrzujicf kvalitu vy lg/sfmaty’mi standardami na Gzem celnf unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROS D
Dbej o Cistotu a Zivatni prostredi. Doporucujem poobalovjch odpadki
P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené g’mb nelze vyhazovat spolu
S jingmi odpadkf(, nedodrenf tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdrav Skodlivé, musf byt avlast
1racovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktdi poskytujf mistni Grady anebo prodejce tohoto zb
Spotrebované zboii milze byt také predano prodejci, vE” i
bl

fipadé ndkupu nového produktu v mnoistyi nikoliv vétsim nedli nové zbof téhoz
druhu. Ve uvedend pravidla se tjkaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpis( tam platnjch. V dané oblasti
doporutujeme mkontakt s distributgrem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu milze zapfitinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickym E)roudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody
vaniklé nésledkem nedodriovdni pokyn tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA'si wyhrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktudinf verze
ke stafeni na: www.kanlux.com.

SK_ .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na bytové a vieobecné pouiitie.
NTAZ

Pred pristipenim k montdi sa oboznémte s nivodom. Technické zmeny s vyhradené. Montd by mala wykondvat patricne oprawnend
osoba. Vietky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vidstnu opatrnost. Schéma montae: pozri obrdzky. Pred pryjm

vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dthevild elemeit. A termék kapcsolhatd a ]ogszaba'\ryban me%hala’rozotl minoségi
ko é k megfelel dramhaldzathoz. A limpat pustta kézzel érinteni tilos. A terméket kartdvolsagon il kell felszerelni.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznélhatd. A termékben az Qré
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végeani. Tisutitds kizérolag finom és szdraz textilruhakkal végezhets.
Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilnet magasabb homérsékletre. A fény irényanak a
stabdlyozasa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehiilése utdn végezhetd. A termék kedvezéitlen kornyezeti kbrilményekben - por,
viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem hasznélhatd,
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Név\e%es fesziiltség, frekvencia.
P2: Afénr orrds maximalis teljesitménye.
P3: LED [dmpa.
P4: Fej / foglalat.
P5: A termek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P6: Védelem a 1§ mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P71 olgzté\y Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kivill dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett
stigetelés.
PSE:;(sak beltéri haszndlatra.
P9: £7 a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyilagitott helyek és
objektumok kbzoitt.
P10: Atermék nem takarhatd le hdszigetel anyaggal.
P11 Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold MegfelelGségi Tansitvny.
KORNYEZETVEDELEM
U%elten alisttasdgra és a kormyezelre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. .
PT2: £z a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus & stelektiv gy(ijtésének a égességél \%(y megjelolt
termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szoksos szeméttéroloba nem dobhatok ki, llyen termékek karosak ehetnek a Ornyezetre
és a1 emberi egésiségre, a feldolgozds / (Gjrahasinositds / kezelés / hatastalanitas Kiilonds formaijat igénylik. Informacick a
gy(ijtdhelyekr 0an a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok.
Az elhasindlodott berendezést az eladéja is koteles dvenni az Uj ugyanilyen tipus berendezés ugyanilyen mennyiségben toriénG
vasdrldsa esetén. A fenti szabélyok az %uréfa\ Unid teriletén érvenyesek. Mas orszé% esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos
%izabéléokal kell alkalmazni. le;yen kapcsolatba a termékeink adott feriileten mikadd forgalmazdjdval.

NACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anf(agl kdr veszélyével jérhat.
Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal felelosséget a jelen Gtmutatd
figyelmen kiviil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogdt - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrl tolthetS le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL
Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Modificéri tehnice rezervate. Persoand de instalare ar trebui s fie cu
autoritatea competentd. Orice actjune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Conexiune prin cablu ar trebui
s conducd in asa fel inct sa fie imposibil contactul cu pérti fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la refea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu mdinile goale. Produsul trebuie instalat in
afara razei de actionare a mainii
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.

COMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu {esdturi delicate si
uscate. Nu folosit] detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Produsul poate fiincdlzit pand la temperaturile ridicate
Reglarea direcel de fluminare si/sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd racirea produsului.
Nu se utilizeazd produsul intr-un locin cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa,
umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vafom sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecven(d.
P2: Puterea maximd sursei de lumind
P3: Lampd LED.
P4: Sodlu / corpul.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
Pé: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm
P7: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatja de bazd, aplicd izolatie duble sau
intdritd.
P8: Utilizati numai in interiorul.
P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI
Al %rué de curdfenia si a mediului. V recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P12: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a dE%EUH\Of le echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sancfiunea amencii, nu aveli posibilitatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri.
Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si santatea umana, necesité forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cdnd achizifioneaza un produs nou fntr-0 suma nu
mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar
trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kan\u)l(( S;‘\ isi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descircatd de pe pagina
Www.Kaniux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.
AZA

Pred montaio preberite navodila za uporabo. Tehnicne spremembe- pridriane. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne

kalifikacije. Montaio nared\telfri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo

uporabo, se morate prepricati, 0a je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljuéne kable morate

indtalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektritno

instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lucoi dotikati z golimi rokami. lzdelek je treba

namestiti zunaj dosega rok.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodor lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ticenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine.

Ne smete uporabljati nobenih detergentov Hz\asn kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih

temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi.

Ercizvodd ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni
imi it

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P7.I 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena

izolacija.

P8: Pr{)\zvod namenjen samo nolran[ii uForabL

P9 Olznaétev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom

osvetljeni

P10: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomotjo termoizolacijskega materiala.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P12: Ta oznatitev Eomem, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi

1a okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod

pretnjo kamni z globo, ne smete odstranjevati v obiajna smetisca, skupaf 2 drugimi odpadk. Informacije o zbirnih centrih najdete v

informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in

v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa, Te reEu\aude se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati

po reéu\amjah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilin za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni od%nvoren n
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
ralicica je na voljo na strani www.kanlux.com

NMPEAHA3HAYEHWE / N3MONI3BAHE
TpoLYKT NpegHa3HayeH 3a b1TOBY HyXaW 1 0610 NpefHa3Havetme
MOHTAX

Mpefy MOHTaX Aa e MpoueteTe WHCTPyKUUATA. TexHuyecku npomern 3anaseru. MoHTaX Clegsa ja e M3BPUIEH O auue
MpUTeXaBaLL0 CbOTBETHN paspeluexns. Beako AeiicTane fa ce M3gbpLIBA NPU Tpsbea fa e

cnewumanH Tpxu. CXeMa Ha MOHTaX: BUX WnycTpauyn. MIpepu nbpea ynotpe6a yBepere ce, Ye MEXaHUUHOTO MOHTMDaHe
eflexTpuYeckara Bpb3Ka (a nﬁaswmw. Kabenw 33 Bpb3ka 1ps68a Aa Ca POBE/ICHH 10 TakbB Ha4tH, 4a (& NPEAQTBPATH KOHTAKTa MM C
TONAWTE YTy Ha NPOAYKTA. (TPOYKTBT MOXe 4a /e BKIKOUEH Kb eNeKTpUHECKaTa MpeXa, KOSTO OTTOBAPS Ha (TaHAAPTH 3a KauecTBo




Ha eHepritsTa onpe/ene it o1 3akoHOAaTencrsoro. Jla He ce muMa namnara ¢ ro piLie. MPoAyKTLT TA6Ba Aa (& MOHTUPa U3BbH 0bcera
Ha pLere.
CDBBHKLIMOHAHHVI XAPAKTEPUCTUKN
Jla ce w3nonsea npogﬂa BbIDE B NOMeLieHYIsTa. B NDOJyKTa MOXe Aa (e M3N0A13Ba eHEProCnecTABaLI U3TOUHMLM Ha CBETANHA.
MPEMOPBKWM 3A EKCM/TOATALUMA/KOHCEPBALUSA
Jla Ce KOHCePBYPA MY U3KTK0YEHO 3aXPaHBAHE W LyTE, OXNaXAaHe Ha NIPOAYKTa. Ja Ce MOYNCTBA CaMO € ACTMKTHI M CYXM ThKaHH.
Jla He ce u3N0N3BaT XMAYECKM NOYMCTBAILM Npenapari. /1 He ce 3akpuBa NpoZyKTa. MPOAYKTLT MOXe Ja (e Harpee A0 NoBHueHa
TeMnepatypa. Peryaupane Ha nocoKka Ha (BETIMHaTa /WA CMHa Ha M3TOUHIK Ha CBETAUHE TPABBA /a (e 3BbPLBA (ej OXlaXgaHe
Ha NpogykTa. /la He Ce M3n0A38a NPOYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HEDNArONPUATHY YUIOBUA Ha OKOAHATa CPeJa, Hanp. npax, BOA,
Bnara, Bwﬁgaumw, eKCN03MBHa aTMOCQepa, mﬂ%pew WV XMMUYECKI JUM 1 D,
OBACHEHUE HA U3NON3BAHWUTE 3HALW U CUMBON

1: HoMWHanHo Hanpexewwe, yeciora.
P2: MakcvmanHa MOWHOCT Ha M3TOYHMK Ha CBETANHA.
P3: Nlamna LED.
P4: Llokwn / MaTpo.
P5: MpoayKkTeT @ B cboTBeTcTBue ¢ Jupekvaute Ha EBponelickuar Coro3 (EC).
P6: 3aujuta cpevy 18bPAV Tena ronemu Hag 12 M.
P7: Knaca Il. [1pozykT, B KOifTO 33 3aL4uTa CpeLLy TOKOB Y4ap OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA M30NaLAS, MPUAOXeH ABOIHa WM NOACUNEH]
Y30/aLjus.
P8: V13non3paite camo BbTpe B NOMeLICHMSTa
P9: CUMBOALT 03HauaBa MAHIMANHOTO Pa3CTOSHMe Ha OCBETMTNIHOTO TAAO (HErOBMTE U3TOYHULIM Ha CBETAMHa) OT MeCTa 1 OCBETABaHM
npeAMeT.
P?O: TIPOAYKTLT He € MIOAXOAALL 3a NOKPHUBAHE C TepMOM30NALYOHEH MaTepitan.
P11:CeprugukarsT 3a CbOTBETCTBUE NOTBLPKABA Kauecrsoto Ha MPOAYKUMATA C OOBpeHUTe CTaHAAPTH Ha TePUTOPMSTA Ha
MutHnyeckus Coio3.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
a3yt yucTorara i OkoAHaTa CpeAa. Mpenopbysame pasjenste Ha oTafbLyTe OT ONaKoBKHTe.
P12: Toga 03Hauerme nokasea HebXOAMMOCTA OT Pa3eNHo CbOUPaHe Ha 0TNAgBLM OT eneKTPHYECKo 1 enexTpOHHO 060pyABaHE.
HasHaueHu 110 1031 Hauis MPOAYKTW, 110} 3annaxa o1 r106a He MOXeTe Aa M3XBBPASTE B KODA 33 OGUKHOBEH BOKIYK 33eAHO C Apyu
OTragbuy. Tesn NPOAYKTM MOrar 43 GbAaT BDEAHM 3a OKONHaTa tgeAa 1 YOBEILIKOTO 3APaBe, T Ce HYXAasT OT CneLuanKit Gopmh Ha
0bpabotka / onon3oTBOpsBaHe / pelukiupare / 0be3spexsane. 3a UHGOPMaLWs 3a NyHKTOBETe 38 CbbMpaHe / B3eMaHe npejocTasst
MeCTHHTE BAACTM W THPOBYL| Ha Takosa 060pyABaHe. V3TolieHo 0BopyABaHe MOXe (b0 Aa GbAe BbPHATO Ha NPoAaBaua, Npu
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pasuiep He NO-TOAAM T HOBOTO 060PYABaHE, 3aKYNEHO B b BHf,
Te3u npaBina ce OTHACAT 3 paiiona Ha Esponelickus Cbio3. B Ciyyait Ha 4pyrvt CTpary CieBa 4a (e Mpunarat 3akoHoBHTe pasnopeatun
B CUna B (TpaHara, MpenopbuBame Bu fa e BbPXeTe € Hawus JMCTPUBYTOP Ha MPOAYKTa BbB A3jeHa AbPKasa.
KOMEHTAPW / NPEANNOXEHNA
HecnassaHe Ha NPENopbKUTE Ha Tasu UHCIDYKLWA MOXe Aa AOBEAe Hanp. A0 NOXap, nonapere, enexTpuyeck WoK, Guanyeck
TPaBMU U ADYTM MatepUanti W Hematepianti wet. [onbAuTenHa uHQOpMalka 3a NPoayKM Ha Mapkara Kanlux ca Ha
pasnonoxeite Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCH 0TTOBOPHOCT 33 NOCTE/ACTBIATa NIPOU3TMUALLIY OT HECNa3Bake Ha penopbkite
Ha Tas UHCTpyKuma. Oupma Kanlux SA 3ana3ea npaBoto (1 3a BbBEXJAHE HA NPOMEHY B MHCTPYKLWMSTA - aKTyanHata Bepaus e
JOCTBMHa 32 U3TETNISHE B MHTEPHET caiiTa www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHWUE
V3zenue H&EAHaKHaHEHO 1S XANMILHO-6bITOBOTO 1 0BLLIEr0 ynoTpebienns.
YCTAHOBKA
HDEX‘E(E, Yem NpuaynuTb K y(raHoBke, (Nedyer N03HaKOMHTLCA C MH[IDYKHMGIZ. TexHuyeckne U3MeHeHus 3a(eKpeyeHsl. M]AEI’ME
AOMXHO 3aMOHTUPOBATL INLLO C COOTBETCTBYIOLLMMU NPaBamit. Beaueckue AE\Z[IBV]R neyer NPOBOANTL NPH BLIKNIOYEHHOM MUTAHIK.
Cnepyer cobniogatb ocobyto 0CTOPOXHOCTL. CxeMa MOHTaxa: CMOTpeTb WANIOCTPaLMIo. Mepes nepsbiM ynorpedaenuem ugenns
neflyeT NPOBEPUTH MeXaHUUeCkoe KpENNeHve 1 NexTpuueckoe coeauHerue. MpUcoeguHMTENbHbIE NPOBOAA CTEAYeT NPOBECTA TakiM
06Da30M, 4T0bbI (AeNaTb HEBO3MOXHbIM WX CONPUKOCHOBEHHE C HArPEBAIOLIMUCA YacTaMu U3Aenus. V3jenvie Moxer GbiT
NPUCOEANHEHO K HMTE)OU.\EV\ (ETW, KOTOPAd UCMONHALT Ka4eCTBeHHbIE (TaHAAPTbI 3HEPTUN, YTBEPXAEHHbIE NPABOM. Henb3s Tporate
Namny roNbIMK pyKamu, ﬂpDLlyKT AONXEH BbiTb YCTaHOBNEH BHE JOCATAEMOCTH PYKK.
IAJIbHASI XAPAKTEPUCTUKA

Vi3genme npumersiercs wlzlrpm NOMeLLeHIi. B 31N Helb3A NPUMEHSTH 3HErPO3KOHOMHbIE HCTOUHMKY (BeTa.
COBETbI MO 3KCNNYATALNN / KOHCEPBALMA
YX0A 33 U34eAVIeM DY BbIKTHOUEHHOM NUTAHYK, TONKO NOCTE TOFO, Kak M3AeNMe OCTBIHET. YACTUT MCKAIOUUTENbHO ARNUKATHEIMA
CYXUMIA TKGHAMM. Fe NPUMEHATE XUMUYECKUX YUCTALLMX CPEACTB. He 3aKpelBatb  M3genue. V]}AE!W\E MOXeT Harpesatb(d A0

it Perynwposan: (BETA W/UIH MEHATb CTOUHNK (BeTa Ceyer nowne 1oro, kak uspenue
octbiHer. He NPUMEHATH M3Jenne B MecTax C HEBbIFOAHBIMIA YCIOBUAMM OKDYXEHMS, Hanp. MbiNb, BOAA, BAAXHOCTb, BV\ﬁpﬂLLW\,
HanpsXeHHas atMoc eﬁa, XUMUYECKME NCNAPEHVIS WI Fa3bl U TA.
OBBACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJIOB
P1: Hanpsxetvie HOMVHabHO®, YacTora.
P2: MaKcvmansHas MOLYHOCTb MCTOYHNKA CBETa
P3: lamna LED.
P4: Llokonb / NaTpoH.
P5: Vi3genue Bbinonnset 1pebosais Aupexvsa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P6: 3alllTa OT NPOHUKHOBEHUS NPEAMETOB BEAUMHOI bonee 12 M.
P7: 1l Knacc. BAHHHOM VI%AEJ'MM 3aLlUTHYO ¢yHKLM)O OT NOPaXeHNA 3NeKTPU4ECKIM TOKOM, Kpome OCHOBHOI U3019UMM, nCnonHser
TakKe NPUMEHEHHAA ABONHAA MW YCUNEHHAA U30NALMA.
P8: [MpUMeHSTb TONbKO BHYTPU NOMELLIHNT.
P9: CMBON 0603HaYaeT MUHUMaNbHO PACCTORHHE MeXAY CBETUNbHIUKOM (Er0 ICTOUHKOM CBETa) M OCBelLI3eMbIM 06BEKTOM.
P10: U3senvte HenpuroaHo Ans NpuKf h aTepUanom.
P11: Cepradukar COOTBETCTBUS, NOATBEPXAAH0ILMIE COOTBETCTBUE Ka4eCTBa NPOAYKLIMA C yTBef CTaHAaPTaMy Ha Tepf
TaMOXeHHOTO (003, .
SALLNTA OKPYXXAKOLLLEEM CPEADI
3aborbTech 0 umcTore U OKpyXatowjeit cpese. PekoMeHzyeM COpTMOBKY m&gocoa.
P12: [laHHOe 0603HaueHHe Yka3blBaer Ha HeOBXOAMMOCTb CeNEKLIOHHOTO C0Pa UCNONb30BAHHbIX NEKTPUYECKMX U SAEKTDOHMUECKIX
NPUOOPOB AOMAILHErO 06UX0AA. PaMeueHHbIe Takum 06Da3OM U3AeNNS HeAb3A BbIKIAbIBaTb C OOLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 UTO
TPO3UT WTPad. JlaHHble U34eNUs MOrYT ObiTb ONaCcHs! NS oyyxammem Cpefbl U A4 310P0BbS MK/, OHU TPEBYIOT CeLanbHoi
Gopmbl nepep. / BOCC / peupkantra p ¢op Ha TeMy nyHKkToB cbopa/npuema
PacnpoCTPAHAOT N0KaNbHbLIE BAACTA UMM NPOAABLbI DBGD)/AOBHHVW AdHHOro Tna. Wcnonb3oBanHoe 0 0PYA0BAHNE MOXHO Takxe
OTAQTb NPOAABLY, ECAU HOBOE M3/ KYNIEHO B YCTE He BOMbLe, Yem HOBOe 060PYA0BaHHE T0T0 Xe BIAd. Bbllwe nepeuncnenHsle
NPaBNa kacaloTcs Tepputopuit Esponetickoro Coio3a. B cnyuae Apyrux rocy4apcrs, Chefyer NpUAEPXUBATbCA NPas, AeicTayiouX B
JaHHOM rm&\ap(me. PeKoMeHyeM KOHTAKT ¢ AUCTDHBBIOTODOM HaLlIero U3AENHS Ha AaHHOI TeppUTOpMA.
NMPUMEYAHNA / YKASAHUSA
HE(DBNOAEHME AHHHDIZ VHCTPYKUMM MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXAPaM, 0XOram, NOPAXEHUEM INEKTDUHECKUM TOKOM, a Takxe
K pyrM MarepHansHbiM W HEMATepuanbHbIM YBbITKaM. JON0nHATENsHAs MHOOPMALNS Ha Temy T08apos Mapky Kanlux JocTynHa Ha
cavre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oTBeTCTBEHHOCTY 33 NOCNEACTBIS, Bbi3BaHHble B CBA3U C HecobiogeHvem npeanucaHmii
JaHHOI WHCTPYKLK. Komnakms Kanlux SA ocrasnsier 3a C060it NPaBO BHOCHTL M3MeHeHWs B MHCTDYKLUMKO - Tekylas Bepcas Ans
(KauBaHus Ha caitTe www.kanlux.com.

UA
NPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
BYpib Npu3HaueHuit 419 33CTOCYBAHHA Y XUTAOBUX NPUMILEHHAX | 3araNbHOrO NPU3HAUEHHS,

lepea N04aTKOM MOHTaXy HEOBXIAHO 03HAHOMMTUCS 3 IHCTYKLLit0. TeXHIUHi 3MiHI BUMAraloTb 3roAu BUPOGHIKA. MOHTaX NoBMHeH
i i Bcl onepaLii noBUHHI NPOBOATIACA NPH BIAIMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxigHo
6\/W\ 0cobaueo DBGDEXHMM. Cxema MOHTaXy. AvB. INHCTPALI. ﬂepeﬁl nepuwum BUKOPNCTaHHAM HEOGX\AHO NepexkoHatmas, Wo
iU MOHTaX | p 3yjifiCHeHi NPaBUNLHO. 3'€4HyBanbHi NPOBOAM HEOBXIAHO NPOKNAAATH TaKMM YMHOM,
1406 33n06irTH KOHTaKTY 3 eemMeHTaMi BpO6Y, WO HArpiBaloTbCs. BUpID MOXHA BKMKOUATM Y MEPEXY XVBNEHHS, O BiAN0BiAae
(TaHAapTaM L0 eHepril, BU3HaueHM BANOBIAHYM 3ak0HOZaBCTBOM. He TopKaTues namMnin ronumm pykamu. MpozyKT nosyHeH byt
BTAHOB/EHHI 1032 JOCHKHICT §
DYHKL]

10 DyKH

OHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKW
BYpI6 BMKOPUCTOBYETbC BCepeHi NpUMiLLEHb. Y BPOD MOXHa 3aCTOCOBYBATU eHEProOWAAHI JXepena caiTna.
PEKOMEHAALI. A0 EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA
TexuiuHi POBOTH NPOBOAUTH Y BIAIMKHEHOMY XMBNEHHI | NC/A TOTO 5K BUPIG BUCTUTHE. YNCTAT ML M'SKOKO Ta CYXOI0 TKBHHHOIO.
He BUKOPUCTOBYBATY XiMIYHUX 3aCOiB YMLIEHHS. He HakpBaTi BUpO! %/ BHpi6 Moxe Harpisarics 0 BUCOKOT Temneparypu
PerynioBaHHa HanpamKy OCBiTneHHs i/abo 3amity Axepena sina notpibro nposoguTu nicns Toro, Ak BUPIG BUCTMrHe. Bupio
3360pOHeH0 BUKOPUCTOBYBATM Y MICUSX 13 WKANMBUMI yMOBaMM, Hanp., NA, OPyA, BOAA, BONOTa, BibpaLix, BUbyXoHebe3neyHa
aTMOCdepa, XiMiUHi BUMapH TOLO.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHB | CAMBOJIIB
P1: HoMiHanbHa Hanpyra, uactora,
P2: MakcManbHa NOTyXHicTb fxepena csitna.
P3: lamna LED.
P4: Lokons / MaTpoH.
P5: Bupi6 Bignosigae sumoram upextus €spocoiosy (€C).
P6: 3axuar i HEOHV\KHEHW TBEPAUX NPeAMeTiB PO3MipoM Binbuim, HiX 12 mu
P7: Knac Il. Bupib, y akomy 4ns 3ax¥cTy 81 ypaxeHHs enekipuyHiM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 130/1ALi, BUKOPUCTOBYETbCA NofBiliHa abo
nocunena BonsLs.
P8: BUKOPUCTOBYETHCA MWL BCEPEANHI NPUMILLIEHD.
P9: CMBON BU3HaUae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITMNLHWUKOM (100 AXepena CBiTna) Bif MicUp | 06'EKTB OCBITIEHHS.
P10: Bupi6 He npucTocoBaHMii A% NOKPHTTA TepMOI30ASLiiHUM MaTepianom.
P11: Ceprudika BiAnOBIAHOCTI, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLT A0 33TBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro
€0103)
3A)y(I/ICT HABKOJINLIHbOIO CEPEAOBULLA
Niknyiirecs Npo YucroTy i 30BHilHE CePeABHLL. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATA BIfXOAM
P12: Ll no3HayenHa Brasye Ha HEOOX|AHICTb PO3AINATH BUKOPUCTaHE eNeKTpH|HE Ta eNeKTpOHHe 0bnagHaHHs. Bupobu 3 Takum
1103Ha4EHHSM 3360POHEHO BIKAATH 0 3BUUAIHOTO CMITTA 3 THLIMMI BIAXOAAMY N 3rPO30I0 WTPagy.
Taki BUPOGH MOXYTb CIPUUMHATA WKOAY HABKOMULIHBOMY CePejoBULLY | 340DOB'HD NIOAMHM, Li BUPOGH NOTPebyioTh CneLjanbHol
dopmu nepepobKku / perenepalfi / 3HEWKORKEHHS. HQOf WOZO NyHKTiB 360py/npuil MOXHa OTPUMaT Y MicLieBix
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\zstratﬁ#ms_\r paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Montata javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas.
Visas darbibas Hévei( esot izslégiam spriegumam. Jabit Tpasi p\'esardﬂ[gam. Montazas shema: skaties Huslréd&as. Pirms pirmas
heloianasLapér\e(més,vawp\emémls a iestiprinjums un elektriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai
tie neienaku saskar ar izstradajuma iesilditam dajam. lzstradajumu var pieslegt baroSanas elekirotiklam, kas atbilst energijas
kalitates standartiem pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. lzstradajumu nepieciesams uzstadit arpus
sniedzamibas zonas. _ ___

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto te\ﬂu iekSa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVAC?A

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus firiSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatiras.
Spidesanas virziena regulesana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam Lad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta
kurir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas

untt.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6:Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7:Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija
P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P11:Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZ|

i '#et\es par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikleana / neutralizeana. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai $Ttipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar masu ‘\zstréd'gﬂla izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. eka radianai, , fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Pay iTdu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas deJ. Firma Kanlux
SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud & iseks korterites ja

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Tehnilised muudatused reserveeritud. Monteerimistddsid peab

sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada véljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
likk I ( Il iooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade digeparast

vahendid. Monteerimise skeem; vaata
mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iles
kuumenevate seadmete osadega. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavérguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia
kvaliteedi normid. Ei ole lubatud puudutada lampi paljaste katega. Toode tuleb paigaldada kéeulatusest valjapoole.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada eneg\atsaastva\d valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise tddsid sooritada vélja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6mad9§,a ja kuiva lapiga.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendewd.Ar%G katke seadet. Seade vdib k da kdrgematele tempe idele i
suuna reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb valjavahedata ainult peale seadme &ra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar,
keemilised aurud vai puhangud jne .
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal Emge, sagedus.
P2: Valguseallika maksimaalne véimsus.
P3: LED LamF
P4: Sokkel / lambipesa
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.
P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P7: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilotgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsi i jid nagu kahekordne vai
tugevdatud isolatsioon
P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
PQ:(jMar%lstatuéi stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.
P10: Too%e ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P11:Vastavustunnistus, mis tgendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITS
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijédtmete segregatsiooni.
P12:See margistus néitab vajadust eraldi koguda arak | elekiri- ja elektrooni d. Tooteid sel viisil marEistaIud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nguavad erilist imt { / st / 1 6tu / korvaldamist Teavet kogumispunktide/vastu-
vitmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud v6i selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vdib
tagastada ka miiijale, |uhu\, kui ostetatav kogus uusi tooteid ef ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad EurooEa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke
digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil inendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

/ARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad phjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elekirilaoki, fiiisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei
kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud k hend; Firma Kanlux A jatab endal
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com

MATEO ES 150 MATEO ES 250

& 8] tom
160 x 160
160 x 300

Kanlux <L
MATEO ES DLP-150 GU10, ES-111/max 25W
MATEO ES DLP-250 GU10, ES-111/2 x max 25W

Oprarax Biagw, abo NpoAaBLA 0bnagHaHHs. BUkopciare 06MaAHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHYTH N ¥ BUNaZKy My
HOBOTO BUPOGY, Y KibKOCTI, O He nepi HOBOMO LBOTO X BHAY. AitoTh Ha Tepuropii
€sponeiicbkoro Coto3y. [ns iHWWX AepXaB Clig 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO AioTb Y AaHill Aepxasi. Pexomeayemo
3BEPHYTICS 10 HAILOTO AUCTPUE'I0TOPE Ha AaHil TepuTOpil.

HHSA / BKA3IBKWU
Hef0TpuMaHHs pexoMeHpaLlii AaHoi IHCTPYKLT MOXe CDUUMHATI, Hanp., NOXEXY, ONIKM, YDaXeHHS enexTpUuHMM CIpyMoM, TinecHi
TPaBMM Ta 3aBAaTY iHWOI MaTepianbHoi | HemarepiansHoi wkogu. [loaaTkoBy iHGopMaLito WO NpoayKTiB Toprosoi Mapkn Kanlux
MOXHa OTPUMAT Ha Be6-CTOpiHLL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece 8j 0cTi 38 HaCTiAKY T AAHOT THCTPYKUjT.
Komnanis Kanlux SA 3anuiwae 33 cobolo NpaBo BHOCHTM 3MiHW B IHCTPYKLil0 - MOTOYHA BEPCi ANS (KAuyBAHHA Ha CailTi
www_kanlux.com
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zirék
iliustracijas. Pries pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai
sujungtas. Prijungiamiej laidai turi buti iSvedioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.
Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés akiais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima
liesti \emgos neapsaugotomis rankomis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gammweéah bt taikomi energija taupantys Sviesos 3altiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo pmemonil{‘ Neuzdengii gaminio apdangalais. Gaminys gali jilti iki padidintos temp: Svietimo krypties reguliavi
ir/arba Sviesos Saltinio keitima atliki gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkés,
vanduo, dre&me, vibyacijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P7" II'klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
izoliacijg.

P8: Va#lol\ tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok' gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P10: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine mediaga

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

%armmq negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
i kenksmingi kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant

uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios

arba Sjo tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris

neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisykles liecia Europos Sgjungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti

teisinius reguliavimus, kurie gho}a Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurod%/mq gali sukeli pv. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius paieidimus bei kitokias materialias

ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uZ pasekmes kilusias dél Sios mstrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise

keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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250mm., | min 250mm
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